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توضیحات مربوط به اصطلاحات مورد استفاده در دفترچه راهنما

نسخه دفترچه راهنما

، ه دارد. هر زمان که دفترچه بر اساس تغییرات نرم افزاري یا مشخصه هاي فنی آن تجدید نظر گردددفترچه راهنما یک شماره نسخ
اطلاعات نسخه این دفترچه راهنما بدین صورت است:این شماره راهنما تغییر خواهد کرد. 

تاریخ انتشارشماره نسخه

D00865-6.31400 فروردین

ست بیانگر هشدار براي نکاتی که به همراه این علامت در دفترچه راهنما ذکرشده ا
جلوگیري از هرگونه آسیب و صدمه به کاربر یا دستگاه می باشد.

نکاتی که به همراه این علامت در دفترچه راهنما ذکر شده حاوي توصیه و توضیحات 
تکمیلی براي استفاده بهتر از سیستم می باشد.
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هشدارهاي عمومی–فصل اول 

براي آشنایی کلی با دستورالعمل هاي حفاظتی به بخش هشدارهاي عمومی مراجعه کنید . 

هشدارهاي عمومی -1-1

مجرب پزشکی طراحی سیستم الکتروکاردیوگراف منحصرا براي استفاده توسط پرسنل 
شده است .

دفترچه راهنما و راهنماي استفاده از لوازم ،قبل از استفاده از سیستم الکتروکاردیوگراف
.ی آن را به طور کامل مطالعه کنیدجانب

براي ارزیابی وضعیت بیمار می تشخیصیسیستم الکتروکاردیوگراف یک وسیله کمک
ره در کنار آن از علایم و نشانه هاي بالینی بیمار نیز استفاده براي اطمینان بیشتر باید هموا. باشد

شود .

طراحی نشده است . جریان هاي MRIسیستم الکتروکاردیوگراف براي استفاده به همراه 
ممکن است باعث ایجاد سوختگی در بیمار شود . سیستم MRIاتفاقی ناشی از میدان مغناطیسی 
تاثیرنامطلوب بگذارد . همچنین MRIي تصاویر گرفته شده توسط الکتروکاردیوگراف ممکن است بر رو

می تواند بر روي صحت عملکرد الکتروکاردیوگراف تاثیر بگذارد .  MRIسیستم 

تمام فعالیت ها از قبیل سرویس کردن و به روز کردن سیستم باید توسط افراد آموزش 
دیده و تایید شده توسط شرکت سازنده انجام شود .
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اده از الکتروکاردیوگراف را پزشک باید تمام تاثیرات جانبی شناخته شده در هنگام استف
مد نظر قرار دهد .

براي جلوگیري از آلودگی محیط زیست در خصوص معدوم کردن برخی از قسمتهاي 
دور ریختنسیستم و لوازم جانبی آن ( مثل باتري ) باید طبق مقررات مربوطه عمل کرد . براي 

باتري هاي قدیمی با شهرداري منطقه خود تماس بگیرید . 

سیستم براي کارکردن به همراه ترکیبات بیهوشی اشتعال زا طراحی نشده است . این 

اپراتور باید قبل از استفاده از الکتروکاردیوگراف از ایمنی و صحت عملکرد سیستم و لوازم 
جانبی آن اطمینان حاصل نماید . 

با سیستم در محیط هایی که، استفاده از تلفن همراه یا هرگونه وسیله فرستنده امواج
ممنوع می باشد . سطح بالاي امواج الکترومغناطیسی که توسط ، الکتروکاردیوگراف کار می کنند

سیستم تلفن همراه تشعشع می شود ، ممکن است باعث اختلال در عملکرد سیستم 
الکتروکاردیوگراف شود .

سیستم هاي در هنگام استفاده از دستگاه الکتروشوك از تماس با بدن بیمار یا تخت یا
متصل به بیمار خودداري کنید . 

براي اطمینان از رعایت مسائل ایمنی و زمین شدن مناسب سیستم باید 
راف (از طریق اتصال آداپتور) و سایر تجهیزات متصل به آن به پریز ارت دار متصلالکتروکاردیوگ

شوند .

جلوگیري از شوك الکتریکی کابل برق آداپتور اطمینان از رعایت مسائل ایمنی و براي
دستگاه بایستی به پریز ارت دار متصل شود
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یستند ، خودداري از اتصال وسایلی به سیستم که جزئی از سیستم الکتروکاردیوگراف ن
کنید .

نرم افزار سیستم الکتروکاردیوگراف طوري طراحی شده است که امکان خطرهاي ناشی از 
خطاهاي نرم افزاري را به حداقل برساند

سیستم الکتروکاردیوگراف را در معرض حرارت موضعی مثلا تابش مستقیم نور خورشید 
قرار ندهید .

کاردیوگراف به مریض وصل هرگاه تعداد زیادي سیستم به طور همزمان با سیستم الکترو
شود ، امکان افزایش جریان نشتی از حد قابل قبول وجود دارد .

نصب و تحت APPENDIX IVمندرج در EMCالکتروکاردیوگراف باید طبق اطلاعات 
سرویس قرار گیرد . 

، ازقرار دادن الکتروکاردیوگراف در مجاورت سیستم دیگر EMCمنظور جلوگیري از تاثیر به
ین کار شدید از صحت در صورتی که مجبور به انجام ا؛ و یا روي سیستم دیگر خودداري کنید

. عملکرد سیستم اطمینان حاصل نمایید 

اگر آب روي سیستم و یا لوازم جانبی آن پاشیده شد ، الکتروکاردیوگراف را خاموش کنید 
.  سپس دوباره آن را روشن کنیدو آن را با یک دستمال نرم خشک کنید و 
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وي وسیله را کاملا تمیز ژل هاي رPoarقسمت هاي فلزي دستبند و پس از استفاده از
نمایید.

موجب ایجاد خطر ورود جسم نوك تیز رسانا درون هر یک از سوراخ هاي پورت دستگاه
می گردد.

پس از شارژ کامل دستگاه، آن را از برق بکشید.

هنگام استفاده از دستگاه الکتروشوك ممکن است سیگنال ها براي چند ثانیه دچار 
ن دستگاه به طور عادي به کار خود ادامه خواهد داد.اغتشاش شود ولی پس از آ
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توضیحات نمادهاي مورد استفاده -2-1

توصیفنماد
SNشماره سریال

(رقم چهارم و پنج شماره سریال بیانگر سال ساخت دستگاه است)تاریخ ساخت

اطلاعات سازنده

.این نماد به معنی مراقبت کردن است. به راهنماي کاربري و هشدارهاي عمومی مراجعه شود

افتیبازقابل

15 VDC, 4A منبع تغذیهDC

CEنشان 

نماینده اروپایی

) می باشد. این IEC-601-1(برطبق استاندار CFنشانگر آن است که دستگاه از نوع دستگاه هاي نوع 
ي بالایی می باشد که درجهCFماژول با این نماد داراي یک بخش کاربردي ضد دفیبریلاسیون از نوع 

وك فراهم می سازد و در حین دفیبریلاسیون قابل استفاده است.از محافظت در برابر ش
ابر وجود این علامت در کنارکانکتور بیمار نشان می دهد که بخشی از حفاظت در بر
ت و تاثیرات ناشی از الکتروشوك، در اکسسوري متصل به بیمار درنظر گرفته شده اس

ا از اکسسوریهاي مورد تایید استفاده شود.بنابراین باید تنه
USBپورت 

SD
SD Cardپورت 
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12VDCجک پاور

شارژ باتري

پیکربندي سیستم –فصل دوم 

داراي ویژگی هایی به شرح ذیل می باشد : دناسیستم الکتروکاردیوگراف 

ECGلید 12قابلیت نمایش شکل موج -

و نمایش شکل موج آن به طور مجزا در صفحه نمایش Rhythm Leadقابلیت انتخاب-
(یک کانال)قابلیت پرینت شکل موجها -
(خارجی)قابلیت ذخیره اطلاعات در حافظه داخلی و جانبی-
قابلیت نمایش اطلاعات ذخیره شده و پرینت آنها -
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اطلاعات کلی -2-1

اینچ عرضه می شود . 5رنگی TFTه نمایش سیستم الکتروکاردیوگراف با صفح

ست . ااین سیستم داراي صفحه نمایش لمسی بادقت بالا، رکوردر و مزایایی چون کوچک بودن ، وزن سبک و قابل حمل بودن 

به دلیل ویژگی پرتابل بودن و امکان کار با باتري محدودیتی در مورد محل استفاده ندارد . 

شرایط محیطی : 

c°5˜40ا در حالت کاردم

c°60˜25-دما در حالت حمل و نقل و انبار

%90˜20رطوبت

3500˜200-ارتفاع m

240~100تغذیه VAC, 50/60Hz, 60 VA

48VAتوان مصرفی

عمر دستگاه:

.استلسا10دستگاهازانتظارموردعمرشود، طولپیش بینی میسال10حداقلالکتریکیعمر قطعاتکهآنجااز

:موارد قابل استفاده

.کیل شده استتشتامین انرژي از برق شهري یا باتريونمایشصفحهرکورد،ماژول،ECGاز ماژول150دناالکتروکاردیوگرافسیستم
قابلیت حمل اشاره کرد.کوچک بودن ، وزن سبک و توان به می150دنا از مزایاي 

هاي که براي تشخیص بیماريسیله کمک تشخیصی براي ارزیابی وضعیت بیمار می باشدیک و150دنا سیستم الکتروکاردیوگراف 
ه قابل استفاد. این سیستم منحصرا براي استفاده توسط پرسنل مجرب پزشکی، بنابر تجویز پزشک معالج ومختلف قلبی استفاده می شود

کلینیک هاي ه از دستگاه در مطب پزشکان، درمانگاه ها ومحل هاي پیش بینی شده براي استفادبراي تمامی سنین، طراحی شده است.
شده است.گرفتهدر نظرپزشکی و بیمارستان هاي عمومی و تخصصی 
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150دنا رافتوصیف بخشهاي مختلف سیستم الکتروکاردیوگ-2-2

به شرح ذیل می باشد :دنانام و عملکرد بخشهاي مختلف سیستم الکتروکاردیوگراف 

پنل رویی-2-2-1

1-2شکل

مورد استفاده قرار می گیرد. ECGرکوردر : براي قراردادن کاغذ رکوردر و پرینت از سیگنالهاي )1

می رود.رکوردر : براي باز کردن درب رکوردر به کار بضامن در)2
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1-1-2-2بخش، اطلاعات بیمار، ... در این قسمت به نمایش در می آید .(براي اطلاعات بیشتر بهECGصفحه نمایش : شکل موجهاي )3
مراجعه کنید )

دکمه شروع / توقف رکورد: جهت شروع یا توقف رکورد در منوهاي مشخص شده بکار می رود.)4

نمایشصفحه2-2-1-1

، ساعتوبیمار، تاریخ IDنام و ، HRمقدار عددي ، ECGلید12است . شکل موج TFTکاردیوگراف داراي صفحه نمایش رنگی الکترو
سه بخش صفحه نمایش را می توان به. و پیغام هاي خطا و اطلاعی بر روي این صفحه نمایش داده می شودباتريو وضعیت سیستم

. )Message Area(و بخش مربوط به پیغامها )Waveform Area/Menu Area(وج ، بخش شکل م) Header Area(تقسیم کرد: 

2-2شکل 
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Header Area:

،HRددي نمایش داده می شود ، شامل مقدار عHeader Areaدر نام دارد . پارامترهایی که Header Areaبخش بالایی صفحه نمایش 

ده می فحه نمایش دیصشد . این اطلاعات در هنگام کارالکتروکاردیوگراف همیشه بر روي می باو....تاریخ و زمان و شرایط کارکرد سیستم
اي اندازه گیري و به هنگام می شود . ت لحظهبه صورHRشود . لازم به ذکر است که مقدارعددي 

:Waveform Area/Menu Area

نه تغییرينمایش در می آیند و امکان هیچ گو، به صفحه ، بر رويRhythm leadیا شکل موج مربوط به ECGلید 12شکل موج هاي 
در ترتیب قرارگیري آنها وجود ندارد . 

نمایش داده می شود . ECGنوع لید برروي ناحیه مربوط به شکل موج 

Message Area :

فضاي اختصاصی براي نمایش پیغامها به دو بخش تقسیم می شود:دنا در سیستم 

نمایش پیغام ها به دو بخش تقسیم می شود:فضاي داخلی براي -1
لکترودها اکند و در صورت تشخیص عدم اتصال مناسب لکترودها را به طور متوالی چک میسیستم الکتروکاردیوگراف اتصال ا

نمایش می دهد.روي سیگنال مربوطه ،نگ قرمز در ناحیه تعیین شدهپیغام را به ر
:عی و خطاي سیستمفضاي اختصاصی براي نمایش پیغامهاي اطلا-2

در این مکان پیغام هاي سیستم با رنگ زمینه سفید و متن به رنگ قرمز نمایش داده می شوند.
مراجعه نمایید.)AppendixIII(براي مشاهده پیغامهاي دستگاه الکتروکاردیوگراف به 

کلیدهاي لمسی صفحه نمایش:

اري می ه سازي شده اند و تنها دکمه موجود در سیستم یک شاسی فشه صورت لمسی پیاددر این سیستم تمامی کلیدهاي عملکردي ب
باشد که جهت شروع / خاتمه رکورد استفاده می شود. 

) مراجعه کنید.کلیدهاي عملکردي(2-1-2-2براي مشاهده توضیحات بیشتر به بخش 

براي لمس صفحه نمایش از وسایل تیز و برنده استفاده نکنید



١١

عملکرديدکمه هاي لمسی-2-2-1-2
. دی با آن کار کن، بتواند به راحتصفحه نمایش لمسیده است که اپراتور با استفاده از طراحی شايبه گونهسیستم الکتروکاردیوگراف 

عملکرد هر کدام آمده است:نحوه چینش دکمه هاي لمسی و 3-2درشکل 

3-2شکل 

1-Workmode :
(براي Rودکار) و (براي مد خA(براي مد دستی)، Mتغییر مد کاري دستگاه به کار می رود. گزینه هاي موجود عبارتست از براي 

مد ریتم).
2-Speed:

براي تنظیم سرعت رکوردگیري مورد استفاده قرار می گیرد. 
Sensitivity - 3:

رکوردگیري مورد استفاده قرار می گیرد . حساسیتبراي تنظیم 
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Calib - 4 :

مورد استفاده قرار می گیرد . 1mvبراي رکورد از سیگنال کالیبره 

- 5Lead +:

براي انتخاب لیدهاي بعدي مورد استفاده قرارمی گیرد. ManualهايModeدر 
6-Lead -:

براي انتخاب لیدهاي قبلی مورد استفاده قرار می گیرد. Manualهاي Modeدر 
Reset - 7:

اده قرار می گیرد . براي ریست کردن فیلترهاي دستگاه و بازگشت سریع سیگنالها به روي صفحه نمایش مورد استف
Menu - 8 :

مورد استفاده قرار می گیرد . ورود به منوي اصلی سیستمبراي 
9-Cpy:

کپی گرفتن از آخرین رکورد اتوماتیک ذخیره شده به کار می رود .براي 

نشانگرها 

میزان شارژ وسیستم بهآداپتوراتصال ر براي ) قرار دارد . دو عدد نشانگ4-2(شکلسمت راست کیسدر )On/Off(کلید روشن و خاموش 
ن می شود . روشو نشانگر شارژ باتري)4-2نشانگر سبز (شکلمتصل است ،ACبه برق باتري در سیستم وجود دارد . وقتی که سیستم 

می مزمان)هبه صورت LEDرنگ(روشن نمودن دو رنگنارنجیحالت نیمه شارژ نشانگر باتري در هنگامیکه کاملا شارژ است سبز و در 
)4-2باشد . (شکل

1-LED:قرمز و سبز

روشن است.آداپتور،بدون اتصال به باتريزمانیکه دستگاه توسط  باتريمربوط به 

2-LED:سبز

به دستگاه. آداپتورمربوط به اتصال 

قبل از آغاز کاربا الکتروکاردیوگراف ابتدا کلیه کلیدها ونشانگرها را چک کنید و از صحت 
عملکرد آن اطمینان حاصل کنید
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هاي نشانگر تغذیهLEDمحل قرارگیري 4-2شکل 

پنل زیرین سیستم-2-2-2

) قرار دارد.5-2محفظه نگهدارنده باتري در کیس زیرین (مطابق شکل 

5-2شکل
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اتصالات جانبی-2-2-3

قرار دارد . سمت راست سیستم) در 6-2(شکلاتصالات جانبی دستگاه

۶-٢شکل

جک پاور جهت اتصال شارژر -1
Microسوکت -2 SD Card به سیگنال رکورد گرفته شده، روي کارت حافظهبراي ذخیره سازي داده هاي مربوط
USBکانکتور -3 OTGدر آینده راه جهت ارسال داده به نرم افزار کامپیوتري و ارتقاي نرم افزار اصلی سیستم (قابلیت

امپیوتر از به کامپیوتر به منظور جلوگیري از قطع شدن ارتباط با کOTG. در زمان اتصال کابل اندازي می شود)
و ... استفاده نشود.Paceاي سیستم نظیر رکورد، فعال سازي قابلیت ه

On/Offکلید-4
آداپتورنمایشگر اتصال -5
نمایشگر میزان شارژ باتري-6
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داخلی سیستمباتري-2-2-4

وع به شارژ شدن متصل است باتري به طور اتوماتیک شرآداپتورالکتروکاردیوگراف داراي باتري قابل شارژ می باشد . وقتی که سیستم به 
ساعت طول می کشد تا باتري که کاملا 4می کند . روشن و خاموش بودن الکتروکاردیوگراف در شارژ باتري هیچ تاثیري ندارد . حدود 

ساعت می تواند بدون وصل بودن 5خالی است ، به طور کامل شارژ شود . در صورتی که باتري کاملا شارژ باشد ، سیستم به مدت حداقل 
رق کار کند .به ب

نشان ی داخل باتريدر صفحه نمایش نشان دهنده میزان شارژ باتري است . قسمت رنگHeader Areaدر بخش علامت  
دهنده میزان باقیمانده شارژ باتري است . این علامت فقط در زمانی که سیستم به برق وصل نیست و از باتري استفاده می کند نشان داده 

می شود . باتري که بر روي سیستم وجود دارد مشخص )LED(همچنین میزان شارژ باتري با استفاده از نشانگرمی شود .

هنگامیکه باتري در است.وقتی که نشانگر باتري با رنگ کاملا سبز روشن شده است ، نشان دهنده این است که باتري کاملا شارژ شده 
از روي صفحه حذف می شود.باتريو نشانگر روشن ACحال شارژ است نشانگر مربوط به 

اگر شارژ باتري کم شود الکتروکاردیوگراف به طور اتوماتیک خاموش می شود . 
Batteryقبل از اینکه شارژ باتري آنقدر کم شود که منجر به خاموش شدن شود ، پیغام  Low در بخش

Message Area . نمایان می شود ،

فقط از باتري مورد تایید شرکت سازنده استفاده کنید. استفاده از باتري دیگر ممکن است موجب آتش 
ري غیر مجاز در دستگاه باعث ابطال گارانتی دستگاه می تسوزي و یا تخریب دستگاه میگردد. استفاده از با

شود.

لیتیمولت واز نوع 7,4میلی آمپر ساعت ،2400زمان شارژ و دشارژ براي باتري با مشخصات
پلیمر مثبت محاسبه شده است.

در صورتی که به هر دلیل، زمان کار با  باتري فول شارژ به کمتر از میزان مورد نیاز شما 
رسید، جهت تعویض باتري با خدمات پس از فروش تماس بگیرید.

با  باتري فول شارژ به کمتر از میزان مورد نیاز شما رسید، در صورتی که به هر دلیل، زمان کار 
جهت تعویض باتري با خدمات پس از فروش تماس بگیرید.
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ريتنحوه جا گذاري با-2-2-4-1
باتري سیستم بایستی توسط اپراتور مجاز تعویض گردد و کاربر عادي مجاز به تعویض باتري نیست.

اتصال الکترودها -2-3

د . نیدهایی که به بیمار متصل می شوشامل دو قسمت است : کابلی که به سیستم متصل می شود و لECGکابل 

لکترودهاي مشابه استفاده کنید تا از ایجاد اختلاف امپدانس الکتریکی جلوگیري شود. براي یک بیمار از ا
نقره توصیه می شود . استفاده از فلزهاي غیرمشابه تولید آفست بزرگی –استفاده از الکترودهاي با نوع کلرید

از فلز غیرمشابه تاثیر می گذارد و همچنین استفادهECGدر هنگام پولاریزاسیون می کند که در شکل موج 
بعد از استفاده از الکتروشوك می شود.ECGسیگنال)RecoveryTime(باعث افزایش زمان بازگشت 

در هنگام اتصال کابل و الکترودها مطمئن شوید که هیچ قسمت فلزي الکترودها به زمین حفاظتی 
طور مناسب وصل شده اند  .به بدن بیمار به ECGاتصال نداشته باشد . چک کنید که همه الکترودهاي 

تداخلات ناشی از سیستم هاي زمین نشده نزدیک بیمار یا دستگاه الکتروکوتر می تواند باعث عدم 
شود .ECGدقت شکل موج 

کیلو اهم  می باشد ، 10معرفی شده توسط شرکت سازنده که داراي مقاومت درونیECGفقط از کابل 
دیگر ممکن است باعث اختلال در عملکرد سیستم و کاستن ECGهاي استفاده کنید .استفاده از کابل 

ایمنی آن در طول استفاده از الکتروشوك شود . 

در هنگام استفاده از الکتروشوك و الکتروسرجري به همراه دستگاه الکتروکاردیوگراف، از الکترودهاي 
. یک بار مصرف استفاده کنید

ر، فاصله لیدها از الکترود بازگشتی و قلم الکتروکوتر باید حتی الامکان در هنگام استفاده از الکتروکوت
زیاد باشد تا از سوختگی ناشی از الکتروکوتر جلوگیري کند. 
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صال الکترودهاي اندامی : تا

شد . باالکترود به اندامها متصل می شوند . لید مرجع ، الکترود متصل به پاي راست میالکترود موجود ، چهار10از 

: قبل از اتصال الکترود ها 

ید . .پوست بیمار را آماده کن1

همیت بالایی ابنابراین آماده سازي پوست براي اتصال مناسب الکترودها به پوست از ؛پوست داراي هدایت الکتریکی کمی است
برخوردار است . 

 را با آب و صابون بشویید . پوست آن قسمت

. مقداري ژل بر روي پوست آن ناحیه بمالید . 2

ر نصب کنید . . الکترود را در محل مناسب روي بدن بیما3

: )8-2(شکل لید به شرح زیر می باشدECG12محل قرارگیري الکترودهاي اندامی براي 

 دست چپ)LA(
 دست راست)RA(
پاي چپ)LL(
 پاي راست)RL(

الکترودهاي اندامی8- 2شکل

فقط از الکترودهاي تمیز و سالم استفاده کنید، استفاده از الکترودهایی که سطح آنها آسیب دیده است 
د. شوECGممکن است موجب عدم دقت شکل موج 
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اي : اتصال الکترودهاي سینه

قبل از اتصال الکترودها :

.. پوست بیمار را آماده کنید 1
ت از پوست داراي هدایت الکتریکی کمی است بنابراین آماده سازي پوست براي اتصال مناسب الکترودها به پوس

اهمیت بالایی برخوردار است . 
 . اگر لازم است موهاي آن قسمت را تمیز کنید
 . آن قسمت را با آب و صابون بشویید

. مقداري ژل برروي پوست آن ناحیه بمالید . 2

رودها را در محل مناسب خود قرار داده و سرحبابی پوآر را فشار دهید تا به پوست چسبیده شود . . الکت3

: )9-2(شکل لید به شرح زیر می باشدECG12محل قرارگیري الکترودهاي سینه اي براي 

C1(V1)فضاي بین دنده اي چهارم در کنار راست استرنوم
C2(V2)ار چپ استرنومفضاي بین دنده اي چهارم در کن
C3(V3) با فاصله مساوي بینV2وV4

C4(V4) فضاي بین دنده اي پنجم ، روي خط میدکلاویکولار چپ
C5(V5) در قسمت چپ خط زیر بغلی قدامی ، در همان سطح افقیV4

C6(V6) در قسمت چپ خط زیر بغلی میانی ، در همان سطح افقیV4

اتصال الکترودهاي سینه اي9- 2شکل
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ه به استاندارد مورد ، متفاوت خواهد بود . شما می توانید با توجAHAو IECبا توجه به استاندارهاي ECGلیبلها و رنگهاي الکترودهاي 
مورد نظر خود را انتخاب کنید .پذیرش در بیمارستان یا مرکز درمانی خود ، کابل

IEC (European standard) color coding Standards:

Color code for electrodesSymbol for electrodesSite for electrodes

RedRRight arm

YellowLLeft arm

BlackN (RF)Right leg

GreenFLeft leg

White/ RedC1

Chest

White/YellowC2

White/GreenC3

White/BrownC4

White/ BlackC5

White/ VioletC6

AAMI/AHA (American standard) color-coding standards:

(Association for the Advancement of Medical Instrumentation)
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Color code for electrodesSymbol for electrodesSite for electrodes

WhiteRARight arm

BlackLALeft arm

GreenRLRight leg

RedLLLeft leg

Brown/RedV1

Chest

Brown/ YellowV2

Brown/ GreenV3

Brown/ BlueV4

Brown/ OrangeV5

Brown/  VioletV6

.استشدهاستفادهIECاستاندارديهابلیلويبندرنگازسازنده،شرکتECGيهاکابلدر: توجه

اشباعيمعنابهتواندیمشینمامحدودهنییپاایبالایینهاحدبهمیترسخطدنیرسوگنالیسشینماعدم
.باشدگنالیسشدن
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دهاي مختلف به شرح ذیل می باشد :دیاگرام اتصال لی

دیاگرام اتصال لیدهاي سینه اي10-2شکل 
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فصل سوم : تنظیمات دستگاه 

اطلاعات کلی -3-1

ختلف دستگاه پرداخته شده است . در این فصل به شرح منوهاي م

از جمله : 

 براي تنظیمات زمان و تاریخ به بخشMenu/System Setting/Time and Date . مراجعه کنید
 براي مشاهده مشخصات شرکت سازنده به بخشSystem Setting/AboutMenu/ . مراجعه کنید
 براي انجام تنظیمات مربوط به رکوردگیري به بخشMenu/User Setting . مراجعه کنید

بهتر است قبل از انجام رکوردگیري ، دستگاه را مطابق با شرایط مورد نظر خود تنظیم کنید . 

3-2-Main Menu

یش می توان در صفحه نماMenuسیستم الکتروکاردیوگراف داراي تنظیمات پیکربندي قابل انعطافی می باشد . از طریق لمس گزینه 
) را باز کرد . 1-3(شکل Main Menuپنجره 

1Main Menu-3شکل 
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وجود دارد که می توان با توجه به نیاز، گزینه مورد Memory,Patinet Info,System Setting,User Settingچهار منوي ،Main Menuدر
نظر را انتخاب نمود . 

4-2-System Setting Menu

مایان می شود :پنجره زیر ن، Main MenuازSystem Settingبا انتخاب 

2System Setting-3شکل 

در این منو تنظیمات زیر قابل اجرا می باشد : 

Date/Time : : با فشردن این کلید پنجره زیر باز می شود
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3Date/Time setting-3شکل 

در این پنجره می توان تنظیمات زیر را انجام داد : 

Calendar انتخابهاي قابل دسترس:"Solar"ي شمسی ) و(هجر"Christian" . (میلادي) می باشد

Date . در این قسمت می توان تاریخ را تنظیم نمود :

Timeمت می توان زمان را تنظیم نمود .: در این قس

Rec Test مورد استفاده قرار می گیرد . هدپرینتر : براي تست صحت عملکرد
Default Factory:لیه کشود و به دلیل این که پیشنهاد شرکت سازنده انتخاب میبا این انتخاب، کلیه تنظیمات براساس

د یا خیر ؟ ر اطمینان دارکند که آیا از این کامانیتور از اپراتور سوال میتنظیمات گذشته با فعال کردن این مورد از بین می رود،
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4-3شکل 
Factory Setting . با فشردن این کلید پنجره زیر باز می شود :

منو ت لازم را در اینتوانند تنظیمافقط افراد مورد تایید شرکت سازنده میدسترسی ندارد وتور به گزینه هاي موجود در این منواپرا
اعمال کنند .

5-3شکل 
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About :پنجره زیر باز می شود که مشخصات مربوط به سیستم و شرکت سازنده در آن آمده است . ، با این انتخاب

6-3شکل

Key Sound :ي صفحه کلید و صفحه لمسیگزینه هاي قابل دسترس براي تنظیم صداي کلیدهاOff,Onباشد . می
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3-4-User Setting Menu

، پنجره زیر نمایان می شود : Main Menuاز User Settingبا انتخاب 

7-3شکل 

در این منو تنظیمات زیر قابل اجرا می باشد : 

Rec Mode دسترس ،: گزینه هاي قابلReal time وSync . می باشد

مه لیدها یکسانهاز سیگنال لیدهاي مختلف به طور همزمان رکورد گرفته می شود . در واقع زمان آغاز رکوردگیري براي Syncدر مد 
است . 

Rec Time3ه گزینه هاي قابل دسترس : این گزینه براي تعیین مدت زمان رکوردگیري از لیدها مورد استفاده قرار می گیرد ک-

12 seconds . می باشد
Hospital/Ward:ر آن وارد با این انتخاب پنجره اي مشابه شکل زیر نمایان می شود که نام بیمارستان یا بخش را می توان د

نمود . 

د اتوماتیک و پریودیک قابل دسترس است .فقط در مSync،رکوردگیري در حالت 
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8-3شکل 

Beat Volume: گزینه قابل دسترسOff,On می باشد . با انتخاب"Off"خاموش می شود . صداي ضربان قلب
Rhythm Lead گزینه هاي قابل دسترس براي انتخاب لید مرجع :V4,V3,V2,V1,aVF,aVR,aVL,II,II,I,V6,V5 .می باشد
Length of Rhythm Recording 120، 90، 60، 30: گزینه هاي قابل دسترس براي تعیین مدت زمان رکوردگیري از لید مرجع ،

د . نمی باشثانیه180و 150
Low Pass Filter 1: گزینه هاي قابل دسترسF ،2F ،3F 4وF 35، 25می باشد. فیلترهاي ذکر شده به ترتیب تا فرکانس هاي ،

نیستند.فرکانس قطع) و به معنی 60601IEC-2-52را عبور می دهند (براساس شرایط ذکر شده در استاندارد 150و 75

HUM Filterگزینه هاي قابل دسترس:OFF،60 Hz ,50نتخاب می باشد. این فیلتر را متناسب با فرکانس برق شهر محلی خود ا
کنید.

Drift Filterگزینه هاي قابل دسترس:Off,Onیگنال) را می باشد. این فیلتر نوسانات سیگنال (بالا و پایین رفتن خط مرجع س
هرتز است.45/0) این فیلتر برابر 3dB-فرکانس قطع این فیلتر (کاهش می دهد.

QRSوPبویژه موجهاي،ECGسیگنال دامنهممکن است موجب کاهش F2و F1فیلترهاي

گردد.

غیرفعال شوندEMGو Driftتوصیه می شود که فیلتر STجهت آنالیز سگمنت 
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EMG Filter گزینه هاي قابل دسترس:Off,On ند.کمی باشد. این فیلتر نوسانات مربوط به نویز ماهیچه اي را تضعیف می
صورت می پذیرد. فرکانس قطع متغیرکاهش نوسانات نویز ماهیچه اي از طریق اعمال یک فیلتر پایین گذر با 

Pace Detectاي قابل دسترس : گزینه هoff،on .در صورت فعال شدن این گزینه و در صورت رخداد می باشدPace و تشخیص
یک مارکر سفید رنگ روي صفحه نمایش ظاهر می گردد که در رکورد، به صورت یک Paceآن در مدارات داخلی، به جاي 

مارکر روي تمام لیدها ظاهر می گردند. 

PeriodicRecording:نییتعيبرادسترسقابليهانهیگز،کیودیپرصورتبهيریرکوردگانجاميابرليماتصورتدر
60-5يریرکوردگفواصل minنهیگزانتخاببا. باشدیمOff،ودشیممتوقفکیودیپريریرکوردگ .

Periodic Interval Repetition:د پریودیک,سترس براي تعیین تعداد دفعات رکوردگیري در مدقابليهانهیگزInfinite

می باشند.20(بی شمار رکورد) و یک تا 
Print Info.: گزینه هاي قابل دسترسoff،onد.در صفحه پرینت می باش،می باشد.براي حذف یا رکورد سربرگ موجود
Measurement Lead :.این آیتم فعلا بدون کاربرد بوده و براي توسعه سیستم در آینده مد نظراست

باشد. در غیر اینصورت "Pace Detect،"ONهستند باید Pacemakerدر بیمارانی که داراي 
شود.تلقی می QRSبه عنوانPacemakerازسیگنال هاي ناشی 

خطی متغیر با زمان است و صرفاً جهت اعمال روي یک فیلتر تطبیقی غیرEMGفیلتر 
طراحی شده است. نظر به ویژگی غیر خطی بودن این فیلتر کاربر می ECGسیگنال هاي 

بایست پس از دریافت آموزش کافی از افراد داراي صلاحیت نسبت به روشن کردن و 
Pن دامنه موج هاي استفاده از آن اقدام نماید. فیلتر فوق در بعضی شرایط احتمال کم کرد

را داردQRSو کمپلکس Tو 

با توجه به ماهیت پایین گذر این فیلتر و غیر خطی بودن آن در مواجهه با مورفولوژي هاي 
هرتز به بالا وجود دارد20احتمال کاهش دامنه مولفه هاي ECGمختلف سیگنال 

ردها (نظیر طراحی شده و براي سایر کاربECGفیلتر فوق صرفاً براي سیگنال 
کالیبراسیون) این فیلتر می بایست خاموش شود

روي این لید سیگنال می باشد لذا در صورتی که IIاز روي سیگنال لید Paceتشخیص سیگنال 
Pace تشخیص داده نشود، رخدادPace.اعلام نمی شود
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چهارم : ثبت اطلاعات بیمار فصل 
در این فصل به شرح چگونگی مدیریت اطلاعات بیمار پرداخته شده است . 

، پنجره اي مشابه شکل زیر نمایان می شود :با لمس صفحه نمایشMain MenuدرPatient Infoبا انتخاب 

1-4شکل 

ثبت اطلاعات بیمار : 

مورد نظر را انتخاب کنید . يبراي ثبت اطلاعات بیمار گزینه

Name:براي ثبت نام بیمار،Name ز می شود .با2-4شکل . با این عمل پنجره اي مشابه نماییدرا انتخاب

درستی وارد کنید . در غیر این صورت ممکن است اطلاعات ذخیره شده با اطلاعات همشخصات بیمار را ب
بیماران دیگر اشتباه شود .
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حرف 15ت که حداکثر لازم به ذکر اسز این منو خارج می شوید.، نام بیمار ذخیره شده و اSaveپس از وارد نمودن نام ، با انتخاب گزینه 
توان وارد کرد .می 

2-4شکل  

، از این پنجره خارج شده و وارد منوي قبلی می شوید . cancelبا انتخاب 

Age : ، براي ثبت سن بیمارAgeی شود .باز م3-4شکل اي مشابه انتخاب کنید . با این عمل پنجرهرا
ن آهاي قابل دسترس براي تنظیم شده است و گزینهYearsاي وجود دارد که به طور پیش فرض بر روي گزینهاین منودر

YearsوMonths . می باشد
براساس ماه ، وارد نمود . Monthsمی توان سن بیمار را براساس سال و در حالت Yearsدر حالت 

. واز این منو خارج می شویده شده، سن بیمار ذخیرsaveانتخاب گزینه پس از وارد نمودن سن،با



٣٢

3-4شکل

، از این پنجره خارج شده و وارد منوي قبلی می شوید .cancelبا انتخاب 

Gender: به طور پیش فرض این گزینه به صورتNoneاست و گزینه هاي قابل دسترس براي آن ، تنظیم شدهFemale

باشد . میMaleو
ID: ،براي ثبت کد بیمارIDود . شباز می4-4شکل بهاي مشاانتخاب کنید . با این عمل پنجرهرا

، کد بیمار ذخیره شده و از این منو خارج می شوید . Saveپس از وارد نمودن کد، با انتخاب گزینه 
حرف می توان وارد کرد .10لازم به ذکر است که در این قسمت حداکثر 

4-4شکل 
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.از این پنجره خارج شده و وارد منوي قبلی می شوید ،cancelبا انتخاب 

Height: ، براي ثبت قد بیمارHeightی شود.باز م5-4شکل اي مشابه را انتخاب کنید.بااین عمل پنجره
می Footو cmاست و گزینه هاي قابل دسترس براي آن تنظیم شدهcmاي وجود دارد که به طور پیش فرض بر روي در این منو گزینه

. باشد
. ه شده و از این منو خارج می شوید، قد بیمار ذخیرSaveپس از وارد نمودن قد، با انتخاب گزینه

5-4شکل 

شده و وارد منوي قبلی می شوید .، از این پنجره خارجcancelبا انتخاب 
Weight: ، براي ثبت وزن بیمارWeight از می شودب5-4شکل را انتخاب کنید . با این عمل پنجره اي مشابه .

. باشدمی.Lbو Kgاست و گزینه قابل دسترس براي آن تنظیم شدهKgدارد که به طورپیش فرض بر روي داي وجودر این منو گزینه
، وزن بیمار ذخیره شده و از این منو خارج می شوید. saveپس از وارد نمودن وزن ، با انتخاب گزینه 

، از این پنجره خارج شده و وارد منوي قبلی می شوید .cancelبا انتخاب 

Physician Name:، براي ثبت نام پزشکPhysician Name  بـاز مـی   6-4شـکل  را انتخاب کنید . با این عمل پنجره اي مشـابه
. شود
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ه در ایـن قسـمت   ک ـ، نام پزشک ذخیره شده و از این منو خارج می شوید . لازم به ذکر اسـت  Saveپس از وارد نمودن نام و انتخاب گزینه 
د کرد .  حرف می توان وار15حداکثر 

6-4شکل 
، از این پنجره خارج شده و وارد منوي قبلی می شوید .cancelبا انتخاب 

Blood Type:       به طور پـیش فـرض ایـن گزینـه بـه صـورتUnknown        تنظـیم شـده اسـت و گزینـه قابـل دسـترس بـراي آن
Unknown,O-,O+,AB-,AB+,B-,B+,A-,A+  . می باشد

Patientمنوي پس از هرگونه تغییر درتوجه :  Info ود کـه در مـورد   نمایان مـی ش ـ 7-4, در هنگام خروج از این منو پنجره اي به شکل
اطمینان از اعمال تغییرات پرسش می کند .  
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7-4شکل
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مدیریت اطلاعات–فصل پنجم 

اطلاعات کلی - 5-1

شود و در مواقعه ، به صورت اتوماتیک در حافظه داخلی ذخیره می، کلیه اطلاعات رکوردگیري شددنادر سیستم الکتروکاردیوگراف 
لزوم می توان به آنها دست یافت . 

ترین دیمیقرکورد می باشد و در صورت پرشدن آن ، اطلاعات جدید به طور اتوماتیک جایگزین 100گنجایش حافظه داخلی حداکثر
اطلاعات خواهد شد . 

5-2-Memory Menu
نمایان می شود : 1-5، پنجره اي مشابه شکل Main Menuاز Memoryبا انتخاب 

1-5شکل

Flash Memory با انتخاب:Flash Memory:صفحه زیر نمایش داده می شود
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2-5شکل

، قابل دسترس خواهد بود .2-5کلیه رکوردهاي ذخیره شده در حافظه در لیستی مشابه شکل 

SD Card با انتخاب :SD Cardنمایش داده می شود:2-5مشابه شکل اي صفحه

اطلاعات زیر در مورد هر رکورد ذخیره شده قابل مشاهده است : Show Records Menuدر پنجره 
-Row
نام بیمار(در صورت وجود )-
-IDPatient( در صورت وجود)
تاریخ و زمان رکوردگیري -

 با کلیک بر روي  و به ترتیب ،Highlight لی و بعدي لیست منتقل می شود.قبرکوردبه
به ترتیب و با کلیک بر روي ،Highlight.به صفحه قبلی و بعدي لیست منتقل می شود
 با کلیک بر رويReview می توان به اطلاعات مربوط به رکوردي که ،Highlightت . برروي آن قرار دارد ، دست یاف
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3-5شکل 
موارد زیر است : اطلاعات موجود در این صفحه شامل

هاي رکورد گرفته شده شکل موج-
سرعت ، گین و مد رکوردگیري -
فیلترهاي انتخابی -
-ID بیمار
-Memoryبیانگر این است که کاربر در صفحه)Memory(.است نه صفحه اصلی

یري، پرینت مشابه با زمان رکوردگذخیره شده با شرایط کاملاECG، می توان از سیگنالهايStart/Stopدر این حالت با فشردن کلید 
گرفته شود.

مت گیگابایت و فر16تا 2با ظرفیت Micro SDجهت استفاده از حافظه خارجی از 
FAT یاFAT32استفاده شود
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عملیات رکورد گیري–فصل ششم 
در این فصل به شرح عملکرد رکوردر پرداخته شده است . 

اطلاعات کلی -6-1

. می باشدPRTوکاردیوگراف داراي رکوردر حرارتی محصول شرکت سیستم الکتر
تم : قابلیتهاي رکورد گیري در سیس

 6.25سرعت رکوردگیري قابل انتخاب بین mm/s،12.5mm/s،25.0 mm/s،50.0 mm/s

کانال رکوردگیري از شکل موج ها یک
 قابلیت رکوردگیري به صورتReal time یاSynchrone

 رکوردگیري پریودیک با فاصله هاي زمانی قابل تنظیم
 رکوردگیري از لیدRhythmکانالیکدر

رکوردگیري انواع -6-2
)Manualرکورد گیري دستی (

Manualمد داراي موجود در صفحه نمایش  قابل تنظیم است . Modeاست که با استفاده از کلید 1
دوباره "Start/Stop"در پنل جلو سیستم ، رکوردگیري آغاز می شود و تا زمانی که کلید "Start/Stop" در این مد ، با فشردن کلید 

، رکوردگیري ادامه پیدا می کند . فشرده نشود 
Leadدکمه هايهمچنین در حین رکوردگیري می توان به کمک  Leadو + .، لید در حال رکوردگیري را تغییر داد -

مراجعه User Setting Menuبخش –براي مشاهده تنظیمات رکوردگیري به فصل دوم 
کنید . 

دقت بازسازي سیگنال خروجی:

1000و نرخ نمونه برداري 150Hzباتوجه به پهناي باند فرکانسی تا  sample/s دقت بازسازي ،
IECو AAMI EC11لزامات استاندارد منطبق با ادناسیگنالها در دستگاه  می باشد.60601-2-25

باید توجه داشت که فقط از لید انتخاب شده رکوردگیري انجام خواهد شود . 
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Manual Manualبراي رکوردگیري در این مد ، پس از انتخاب : 1 Lead، با استفاده از کلیدهاي 1 Leadو + موعه ، مج-
را فشار دهید . "Start/Stop" مورد نظر خود را براي رکوردگیري انتخاب کرده و سپس کلید لیدهاي

را فشار دهید."Start/Stop" براي اتمام رکورد گیري باید کلید  manualدر مدهاي 

: (Auto)رکوردگیري اتوماتیک-6-2-1

Autoداراي انواع در صفحه نمایش قابل تنظیم است .  موجود Modeاست که با استفاده از کلید 1

12-3اي ه ـدر پنل جلو سیستم ، رکوردگیري شروع می شود و با توجه بـه زمـان انتخـابی از بـین گزینـه      " Start/Stop"با فشردن کلید 

seconds منوي –( به بخش دومUser setting  . مراجعه کنید ) رکوردگیري ادامه پیدا می کند

.وجود دارد در حین رکورد -Leadو +Leadی بین لیدهاي مختلف بوسیله کلیدهاي یجادر این مد امکان جابه 

Auto Autoپس از انتخاب براي رکوردگیري در این مد،: 1 را فشار دهید.  " Start/Stop"کلید 1

Rhythmرکوردگیري در مد -6-2-2

Traceپنج، شکل موج مربوط به لید مرجع در صفحه نمایش درموجود در صفحه نمایشModeبا استفاده از کلید Rhythmبا انتخاب 

عیین شده در تدر پنل جلو سیستم ، رکوردگیري شروع می شود و با توجه به زمان "Start/Stop"به نمایش در می آید . با فشردن کلید  
Length of Rhythm recording منوي –( به بخش دومuser settingیري ادامه پیدامی کندجعه کنید ) رکوردگمرا .

. شودکانال انجام مییکهمواره در این حالت ، رکوردگیري در 
رکوردگیري پریودیک - 6-2-3

براي انجام عملیات رکوردگیري در مد پریودیک :
مورد نظر براي رده و فواصل زمانیخارج کOffرا از حالت <<Periodic RecordingMenu>>User Setting>>Next Pageابتدا گزینه -1

60-5رکورد گیري را از بین گزینه هاي  min . انتخاب کنید
Infinite,1-20تعداد دفعات رکوردگیري را از بین گزینه هاي -2

(Menu>>User Setting>>Next Page>> Periodic Interval Repetition) . انتخاب کنید
. شودتعیین میRecording Modeردگیري و با استفاده از کلید رکوردگیري در این حالت مشابه انواع دیگر رکومد-3

مراجعه نمایید) User Setting Menu–(براي دستیابی به تنظیمات رکوردگیري پریودیک به فصل دوم 
. انجام دادManualو Autoدر مدهاي رایري پریودیک ، رکوردگیريتوان در حین رکوردگمی

در حین رکوردگیري پریودیک :ManualوAutoبراي انجام رکوردگیري 
نوع رکوردگیري را انتخاب کنید . -1
را فشار دهید . Start/Stopکلید -2

. ه پیدا خواهد کردپس از پایان این عملیات ، رکوردگیري پریودیک به طور اتوماتیک ادام
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مد کپی : - 6-3
گرفت.اطلاعات ذخیره شده براي آخرین بیمار، مجددا رکوردمی توان ازCopyپس از اتمام رکوردگیري، با فشردن کلید

کاغذ رکوردر -6-4

میلیمتر استفاده شود .50رکورد، با عرضفقط باید از کاغذ رکوردر حساس به حرارت

زدن کاغذ : جا-6-5

1-6(شکل .ضامن درب رکوردر را به سمت پایین فشار دهید تا در باز شود(
 2-6(شکل محل خود در محور کاغذ قرار دهیدکاغذ رادر رول(
3- 6(شکل درب رکوردر را بببندید(

1-6شکل

بین خواهد رفت .با خاموش و روشن کردن سیستم ، امکان کپی کردن اطلاعات از 

فقط از کاغذهاي رکوردر توصیه شده توسط شرکت سازنده استفاده کنید .

ر غیر این صورت ممکن است کیفیت رکوردگیري ضعیف شود و یا هد حرارتی صدمه ببیند .د

هد حرارتی در حین رکوردگیري و بعد از آن بسیار داغ است و دست زدن به آن باعث صدماتی 
ود .چون سوختگی می ش

اتوماتیک و پریودیک وجود دارد .امکان کپی اطلاعات ذخیره شده فقط در مد
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2-6شکل

3-6شکل

در صورتی که بر روي آشکار ساز وجود کاغذ ، جسم خارجی وجود داشته 
باشد ، نمی تواند درست عمل کند . بنابراین در صورت مشاهده جسم خارجی بر 

آن را تمیز کنید .روي سنسور 

در هنگامی که رکوردر در حال کار است ، در رکوردر را باز نکنید، زیرا این کار 
باعث صدمه دیدن رکوردر می شود.
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اطلاعات قابل مشاهده بر روي کاغذ رکوردر : 
 مد رکوردگیري
 تاریخ و ساعت رکوردگیري
 ، نامID ،، جنسیت ، وزن و قد بیمار سن
 مقدار عدديHeart Rate

 سرعت رکوردگیري
 لید ، گین و فیلترECG

 مدل سیستم
نوع خون بیمار

در صورتی که کاغذ جمع شده است ، هرگز کاغذ را با فشار بیرون نکشید . 
در رکوردر را باز کنید و کاغذ را در بیاورید .

خل کردن کاغذ رکوردر مواظب باشید که هد حرارتی صدمه در هنگام دا
نبیند . از دست زدن به هد حرارتی خودداري کنید .

توصیه می شود از کاغذها یی که داراي علامت هاي رنگی جهت هشدار براي 
نزدیک شدن به اتمام می باشد ، استفاده شود . در غیر این صورت کاربر باید قبل 

فی بودن میزان کاغذ اطمینان حاصل نماید .از رکوردگیري از کا

در هنگامی که رکوردر در حال کار است ، کاغذ رکوردر با سرعت ثابتی خارج 
می شود. با کشیدن کاغذ، رکوردر صدمه می بیند.
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ایمنی بیمار–فصل هفتم 
حی شده است . طراسیستم الکتروکاردیوگراف براساس احتیاجات استانداردهاي ایمنی بین المللی براي دستگاههاي الکتریکی پزشکی 

اثیرات ناشی از تبدین معنی که اکسسوري این سیستم از برق شهرایزوله می باشد . ضمنا در برابر است . Floatاین سیستم داراي ورودي 
از د د ، سیستم بعالکترو کوتر و الکترو شوك محافظت شده است . اگر از الکترودهاي مناسب و به روش گفته شده در دفترچه استفاده شو

ثانیه به شرایط عادي بر می گردد . 10اعمال شوك به بیمار ، حداکثر بعد از 

Defibrilationو CFسیستم داراي قسمت کاربردي نوع IEC60601-1ان دهنده این است که طبق استاندارد نشعلامت

Proof است . ماژول هایی که داراي قسمت کاربردي نوع(Cardiac Float)CF وDefibrilation Proof هستند از درجه بالایی از حفاظت در
. فاده از دفیبریلاتور کاربرد داردبرابر شوك الکتریکی برخوردارند که این قابلیت هنگام است

جهت اطمینان از ایمنی نصب، موارد زیر را اجرا نمایید:

طوبت تغال ، دما و رش ، گرد و خاك ،وجود گازهاي خورنده و قابل اشمحیطی که سیستم در آن مورد استفاده قرار می گیرد باید از لرز
بالا مبرا باشد . 

یط از این درجه سانتیگراد به خوبی کار می کند . هنگامی که دماي مح40تا 5سیستم طوري طراحی شده است که در دماي بین 
ی رهاي الکتریکبه مدااف تاثیر نامطلوب می گذارد و ممکن است محدوده ها تجاوز می کند ، بر روي دقت اندازه گیري الکتروکاردیوگر

آسیب برسد .

متصل به بیمار را لمس نکنید .در هنگام استفاده از الکتروشوك ، تخت و سیستم هاي 

در صورت استفاده از سیستم در مجاورت گازهاي بیهوشی اشتعال زا ، امکان انفجار وجود دارد .
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شروع کار–فصل هشتم 
جعبه را باز کنید و محتویات آن را چک کنید . 8-1

قل در آینده نگه یا حمل و نري و بسته بندي را باز کنید . الکتروکاردیوگراف و لوازم جانبی آن را با دقت در بیاورید . جعبه را براي انباردا
دارید . 
 . چک کنید که هیچ گونه صدمه مکانیکی در آن مشاهده نشود
 . چک کنید که لوازم جانبی و کابل برق موجود باشد

اگر مشکلی مشاهده شد بلافاصله با توزیع کننده تماس بگیرید . 

متصل کنید . شارژرکابل برق را به 8-2
 240-100که استفاده می کنید رآداپتومطمئن شوید که VA 50/60وHZ . باشد
. یک سر کابل مورد نظر را به محل آن بر روي سیستم و طرف دیگر آن را به پریز برق ارت دار متصل کنید

الکتروکاردیوگراف را روشن کنید . شارژر را به دستگاه متصل کرده و 8-3
. ر دهیددر وضعیت روشن قرارا ON/Offسوئیچ

مطمئن شوید که نشانگر باتري روشن می شود . اگر نشانگر باتري روشن نشد ، 
ه پیدا تغذیه برق محلی و اتصال کابل برق را چک کنید . اگر این مشکل همچنان ادام

کرد ، با خدمات پس از فروش تماس بگیرید .

باتري بعد از حمل و نقل و یا انبار احتیاج به شارژ شدن دارد . اگر در این حالت 
بدون اتصال کابل برق سیستم را روشن کنید . سیستم به علت نداشتن شارژ کافی 

به برق شهري ساعت چند نمی تواند روشن شود ، در این حالت سیستم را براي مدت 
بدون اینکه سیستم را روشن کنید ، وصل نمایید .

بعد از مدتی کار کردن سیستم با باتري ، باتري احتیاج به دوباره شارژ شدن دارد . 
وصل باشد .ي این کار کافی است که سیستم به آداپتوربرا

است اگر نشانه و یا پیغامی بر روي الکتروکاردیوگراف مشاهده گردید که ممکن
به علت خرابی سیستم باشد ، تا اطمینان از رفع مشکل هرگز از آن سیستم 

استفاده نکنید .
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، مشخصات فنی9فصل 

CLASSIFICATION

Protection against electroshock Class I, Type CF Defibrillation proof (based on IEC 60601-1)

Mode of operation Continues operation equipment

Harmful Liquid Proof Degree Ordinary equipment, (without Liquid Proof)

Method of disinfection Refer to chapter 10 for detail

Safety of anesthetic mixture
Not suitable for use in the presence of a flammable anaesthetic
mixture with air or with oxygen or nitrous oxide.

DISPLAY

Display TFT COLOR 800×480, 5”

Waveforms 12 Lead ECG/ Rhythm Lead

Numeric Parameters HR

Operation Method Key and Touch

Displayed data
Waveforms, Patient Information (Name and ID), Recording Speed,
Operation Mode, Filter, HR Value, Message

ECG

Input Channel Simultaneous acquisition of all 12 leads/ Rhythm Lead

Standard leads acquired I, II, III, aVR, aVF, aVL, V1, V2, V3, V4, V5, V6

Sensitivity Selection 2.5, 5, 10, 20 mm/mV

Filters

Drift: on or off

HUM: 50 or 60 HZ, off

Low pass: 25, 35, 75, 150 HZ

EMG: on or off

Calibration 1 mV

Dynamic Range ±5 mV

Leakage Current < 10 μA
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CMRR > 98 dB

Time Constant 3.2 sec.

Frequency Response 0.05~150 Hz

Pace
Detection & Rejection: 0.1~2 ms, ±2~±250 mV

Indication : 0.5~2 ms, ±2~±250 mV

Standards IEC 60601-2-25:2011

ECG Storage

Internal Memory Up to 100 Records

Recorder

Model Thermal Printer

Print Method Thermal dot line printing

Dots per line 384 dots

Resolution
16 dots/mm (Horizontal)

8 dots/mm (Vertical)

Printing Speed 6.25, 12.5, 25, 50 mm/s

Paper Width 50 mm

Print Width 48 mm

Printed data
12 Lead ECG Waveforms, HR Value, Patient Information, system
model, software version, date and time, paper speed, sensitivity, filter

Recording Mode Auto, Manual, Periodic

Recording Format Manual 1, Auto 1 and Rhythm

GENERAL

Safety Class I ( Based on IEC60601-1)

Protection Against Defibrillator

AC Power 100-240 VAC, 60 VA, 50/60 Hz

Internal Rechargeable Battery Lithium Polymer: 7.4 V, 2.4 Ah
Charge time: ~ 4 h

Usage (New & Full Charged): ~ 5 h
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Dimension 245 mm (W) x 60 mm (H) x 92 mm (L)

Weight 0.5 Kg (approximately)

Environment

Temperature
Operating: 5~40° C

Storage : -25~60° C

Humidity 20~90 % (Non condensing)

Altitude -200~3500 m
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)PMنگهداري و تمیز کردن دستگاه (–فصل دهم 

چک کردن سیستم-10-1

از استفاده از سیستم به نکات زیر توجه کنیدقبل

. چک کنید که هیچ گونه صدمه مکانیکی به سیستم ولوازم جانبی آن وارد نشده باشد
. چک کنید که کابل برق و لوازم جانبی به طور مناسب و محکم اتصال دارند
کنید که کلید ها به درستی کار می کند و در شرایط مناسب  قرار دارند. چک

یمارستان ن را متوقف کنید و با بخش مهندس  پزشکی براف دیده شد کار با آگاگر هر گونه صدمه اي بر روي الکتر و کاردیو

و یا خدمات پس از فروش شرکت سازنده  تماس بگیرید .

چک کردن کلی سیستم از جمله چک کردن ایمنی سیستم باید فقط توسط افراد داراي صلاحیت انجام  شود .

. ز فروش انجام شودباز کردن سیستم نیاز داشته باشد و یا در ایمنی تاثیر می گذارد باید توسط خدمات پس ابههرگونه چک کردنی که

اگر اپراتور بازدیدهاي دوره اي بر روي سیستم را انجام ندهد ممکن است بعد از 
مدتی دقت سیستم کم شود و سلامتی بیمار را به خطر بیاندازد .

ري توصیه می شود که حداقل هر یک ماه یک بار براي استفاده از حداکثر عمر مفید بات
الکتروکاردیوگراف با باتري کارکند تا جاییکه باتري کاملا دشارژ شده و سیستم خاموش شود و 

بعد از آن دوباره سیستم را شارژ کنید .
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و ضدعفونی کردنتمیز-10-2

 کلینکات

فصل نیه در اذکر شديو روش هاشرکت سازندهشده توسط دییفقط از مواد تأدستگاه و تجهیزات آن باید یضد عفونایزیتمبراي 
کنترل عفونت جهتيذکر شده به عنوان ابزارو روش هاي ییایمیمواد شیدرباره اثربخشییادعاچیهشرکت سازنده. گردداستفاده 

یخط مشبهنی. همچندیخود مشورت کنستیولوژیدمیاپایمارستانیروش کنترل عفونت، با مسئول کنترل عفونت بي. براندارد
.مراجعه نماییدشود، یماعمالشما مارستانیکه در بیمحليها

هشدار

نید.کاز خاموش بودن سیستم و جدا بودن آن از برق شهر اطمینان حاصل اکسسوري هاو یا دستگاه) قبل از تمیز کردن 1

دستورالعمل درنکهیشود، مگر اینمهیتوصدستگاهنیايبرانیبنابرا،شودزاتیبه تجهبیممکن است باعث آساستریل کردن ) 2
ذکر شده باشد.مارستانیبيدر برنامه نگهدارایی آنلوازم جانب

ستفاده باید از آن ا) اگر هر گونه نشانه اي ناشی از صدمه دیدن و یا رو به زوال رفتن در دستگاه و متعلقات آن مشاهده کردید، ن3
فروش شرکت تماس بگیرید.کنید و در صورت نیاز با خدمات پس از 

تصالات حکم بودن کلیه ا. و لطفاً قبل از استفاده از سیستم از م، اجازه دهید کاملاً خشک شونددستگاهبه تاتصالابرقراري پیش از ) 4
اطمینان حاصل کنید.
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به موارد زیر دقت کنید:

و تجهیزات آن باید دور از گرد و غبار نگهداري شود.الکتروکاردیوگرافسیستم -1

اي که داراي آمونیاك و یا استون هستند، استفاده نکنید.از مواد شوینده-2

بیشتر مواد شوینده در هنگام استفاده باید رقیق شود.-3

دداري کنید.ل زبر یا تیز خوبراي تمیز کردن لکه هاي سخت از ناخن یا وسای-4

داخل سیستم نشود.مایعاتمواظب باشید -5

مواد شوینده باقی مانده را خشک نمایید. -6

سطوح خارجی دستگاه
اده صابون یا مل نرم آغشته به آب ولرم وپس از هر بیمار یا در مواقع لزوم، براي تمیز کردن سطوح خارجی دستگاه، از یک دستما

لکل و یا انپروپانول یا ایزوپروپیل ا%70تمیزکننده ملایم استفاده نمایید. همچنین جهت ضدعفونی آن استفاده از مواد ضدعفونی الکل 
پیشنهاد می شود. 

شیصفحه نما
مایشنصفحه میز کنندهمحلول تآغشته بهزیو تمنرميه از پارچه ابا استفادباید پس از هر بیمار یا در مواقع لزوم، را شیه نماصفح

کنید.و ضدعفونیزیتمالکل آب و صابون ملایم و در صورت لزوم با ایزوپروپیل	یا

دعفونی کردن الکتروکاردیوگراف استفاده نکنید.براي ضETOاز 

آسیب نبیند.با توجه به حساس بودن صفحه نمایش، هنگام تمیز کردن دقت بیشتري کنید تا -1

خودداري کنید.جداًي صفحه نمایشاز اسپري مستقیم آب یا محلول بر رو-2



٥٢

 اکسسوري ها
 ـ، رهی ـو غرودهـا ، الکتلیـدها کابل هـا،  از جمله قابل استفاده مجدد یکردن لوازم جانبلیکردن و استریکردن، ضد عفونزیتميبرا ه ب

نمایید.  مراجعه همراه آن يدستورالعمل ها

آب و ه به آغشتزیو تمرمنيبا استفاده از پارچه اید پس از هر بیمار یا در مواقع لزوم، با(در صورت کاربرد) را لی دستگاهاهمچنین، تر
و سپس آن را با یک پارچه خشک کنید.دیکنو ضدعفونی زیتمصابون و در صورت لزوم با ایزوپروپیل الکل 

رکوردر
کیفیت رکوردگیري را کاهش ،اغذ و یا جسم خارجی بر روي هد حرارتی و غلطکوجود پودر ک

دهد. با استفاده از پارچه آغشته به الکل، هد و غلطک را تمیز کنید و صبر کنید تا کاملاً خشک شود, سپس می
در رکوردر را ببندید. 

ه دستگاضدعفونی کردن و استریل کردن بخش هاي مختلف تمیز کردن، به روش هاي خلاصهبصورتزیرجدولدر
پرداخته شده است:

خودداري کنید.از غوطه ور کردن آن در هر نوع مایعی ،، لید وایرها و الکترودهاECGبراي جلوگیري از صدمه زدن به کابل-1
هاي یک بار مصرف نباید استریل و دوباره استفاده شود.اکسسوري -2
براي جلوگیري از آلودگی محیط زیست در خصوص معدوم کردن اکسسوري هاي یکبار مصرف باید طبق مقررات مربوط به -3

بیمارستان عمل گردد.

دلیل داغ شدن هد و محیط اطراف آن خودداري کنید. از تمیز کردن رکوردر بلافاصله بعد از رکوردگیري به
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هايبخش
مختلف دستگاه

کردناستریلکردنضدعفونیتمیز کردنمصرفیکبار

سطوح خارجی
-دستگاه

س از هر بیمار یا در مواقع لزوم پ
زیو تمنرميپارچه ااستفاده از 

تمیزکننده ملایم یا با آغشته به ماده 
آب ولرم و صابون

پس از هر بیمار یا در مواقع لزوم با 
استفاده از:

%70*  الکل 

* ایزوپروپیل الکل 

* انپروپانول

، زاتیدر تجهجديبیاز آسيریجلوگيبرا
ی و ، لوازم جانبدستگاهنیايراکردن بلیاستر

در نکهیشود، مگر اینمهیتوصمتعلقات آن
يدر برنامه نگهدارادستگاه یهمراهدستورالعمل 

مارستانیب

ذکر شده باشد.

-)Trolley(لی اتر

پس از هر بیمار یا در مواقع لزوم با 
استفاده از ایزوپروپیل الکل صفحه نمایش 

-دستگاه

ر یا در مواقع لزوم پس از هر بیما
زیو تمنرميپارچه ااستفاده از 

صفحه تمیزکننده آغشته به ماده 
یا با آب ولرم و صابوننمایش

رکوردر

(هد چاپگر)
-

:در صورت ضرورت

مرطوب پنبه ي با استفاده از ) 1
را رکوردرشده با الکل، اطراف سر 

.دیپاك کن

الکل کاملاً خشک نکهیبعد از ا)2
در محل قرار غذ را مجدداً شد، کا

.دیرا ببندرکوردر رب داده و د

در مواقع لزوم با استفاده از 
ایزوپروپیل الکل

ECGاکسسوري 

(کابل، لیدوایرها 
و الکترودها)

الکترودهاي 
یکبار مصرف 

:همراه اکسسوريدستورالعملمطابق با 

مجددقابل استفاده یکردن لوازم جانبلیکردن و استریکردن، ضد عفونزیتميبرا

نمایید.مراجعه همراه آن يبه دستورالعمل ها
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توصیه می شود موارد زیر به صورت روزانه چک شود:

سلامت ظاهري اکسسوري)1
عملکرد اکسسوري)2

:توصیه می شود موارد زیر به صورت هفتگی چک شود

تمیز بودن دستگاه)3
ر و کلید رکوردر)سلامت ظاهري سیستم (بدنه، صفحه نمایش، کلیدها، نشانگرها، د)4
عملکرد رکوردر )5

توصیه می شود موارد زیر به صورت ماهیانه چک شود:

کنترل لیبل کالیبراسیون (سیستم در تاریخ تعیین شده جهت کالیبراسیون به شرکت سازنده فرستاده شود))1
سلامت ظاهري سیستم)2
تمیز بودن سیستم)3
عملکرد کلیدها و نشانگرهاي سیستم)4
اهري اکسسوري سلامت ظ)5
عملکرد رکوردر )6

سـال یکبـار کالیبراسـیون    2شود که سیستم, هر یک  سال یکبار توسط شرکت سازنده کالیبره شود، ولی توصیه می
اجباري است.

سال می باشد. 10عمر دستگاه 

.اه مشکوك است، درخواست کالیبراسیون را ارائه دهدبیمارستان نیز می تواند هر زمانی که به دقت و صحت دستگ
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ول مرکز درمانی تکمیل شود. که در زیر آورده شده، توسط مسئPL-F-33به شماره PMاي چک لیست به جهت بررسی دوره

اه را به هیچ وجه تضمینی جهت استمرار صحت دستگاه نبوده و فقط در لحظه تست، وضعیت آن دستگPMلازم به ذکر است که تست 
مورد ارزیابی قرار خواهد داد.
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Preventiveچک لیست نگهداري پیشگیرانه ( Maintenance(
اي چک لیست به جهت بررسی دوره PM به شماره PL-F-33 ول مرکز درمانی تکمیل شود. که در زیر آورده شده، توسط مسئ

به هیچ وجه تضمینی جهت استمرار صحت دستگاه نبوده و فقط در لحظه تست، وضعیت آن دستگاه را PMلازم به ذکر است که تست 
مورد ارزیابی قرار خواهد داد.

رکت پویندگان راه سعادتش

PM (Electrocardiograph)فرم 

PL-F-33-V1شماره فرم:

استان:             بخش:رکز درمانی:         مشهر:                       

اریخ اقدام:تتاریخ نصب:       شماره سریال:مدل دستگاه:  

منطبقبازرسی و آزمونردیف
نا 

منطبق
شامل نمی شود

1

سلامت 
ريظاه

عدم وجود شکستگی در کیس 

Touchکارکرد صحیح 2

KEY BOARDکارکرد صحیح 3

4
تمیز کردن، ضد عفونی طبق توصیه هاي 

دفترچه راهنما

5
صفحه 
نمایش

شکل موجها و اطلاعاتنمایش صحیح

6
باطري

جدا کردن سیستم از برق شهري(چک 
کردن کارکرد باطري)

ادة دوره اي از باطرياستف7

حفظ تاریخ و ساعت سیستم8

حفظ تنظیمات سیستم9
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10

اکسسوري

(سلامت لیدوایرها، هود ECGبررسی کابل 
و ...)

11
بررسی دستبند و پوار (سولفاته نشدن و 

سلامت ظاهري)

12
تمیز، ضدعفونی طبق توصیه هاي دفترچه 

راهنما

13

رکوردر

لکرد صحیح رکوردرعم

استفاده از کاغذ رکوردر مناسب از نظر سایز14

چک کردن هد حرارتی رکوردر15

چک کردن کلید در رکوردر16

چک کردن نگهدارنده کاغذ17

چک کردن پیغام هاي خطاي رکوردر18

19Review تست عملکردReviewبه صورت دوره اي

□مردود □نهایی:      قبول  تیجهن

توصیه کارشناس:

نام و امضاء کارشناسنام وامضاء مسئول مربوطه:                                                



٥٨

عیب یابی و تعمیرات کلی سیستم–فصل یازدهم 
د. در غیر این فقط باید توسط افراد آموزش دیده و تایید شده توسط شرکت سازنده انجام شوتعمیر بخش داخلی الکتروکاردیوگراف 

صورت شرکت سازنده هیچ گونه مسئولیتی در قبال خطرهاي احتمالی به الکتروکاردیوگراف و بیمار قبول نمی کند.
بی لوازم جانبیح از الکتروکاردیوگراف و یا خرااین بخش براي کمک به اپراتور براي محل مشکلات کوچک به علت عدم استفاده صحی

قت کنید.است. وقتی که با هرکدام از این مشکل ها روبرو شدید، قبل از تماس با خدمات پس از فروش به توصیه هاي ذکر شده د

اقدامات لازمدلایل ممکنمشکل
مسیر کابل برق را چک کنید.الکتروکاردیوگراف روشن نمی شود.

 پس از فروش تماس بگیرید.با خدمات

سیستم با باتري نمی تواند کار کند.
.باتري کاملا شارژ نشده است
.فیوز باتري مشکل دارد

 ساعت باتري را شارژ کنید.10به مدت
.از وجود فیوز اطمینان حاصل کنید
.با خدمات پس از فروش تماس بگیرید

وجود ندارد.ECGشکل موج 

 کابلECGمتصل نیست.به درستی
کابلECG.مشکل دارد
.لیدها و الکترودها خوب قرار ندارد

 اتصال کابلECG.را چک کنید
 همه لیدها را به هم اتصال کوتاه کنید و اگر

کابل سالم باشد پیغام کنترل لیدها نمایش داده 
نمی شود.

.از الکترودهاي خراب و قدیمی استفاده نکنید
 بگیرید.با خدمات پس از فروش تماس

نویزي است و مناسب ECGسیگنال نامناسب است.HRمقدار
نیست.

.الکترودها را چک کنید
.وضعیت بیمار را ثابت کنید
.با خدمات پس از فروش تماس بگیرید

شکل موج داراي بالا و پایین افتادگی از خط 
) می باشد.Baselineمرجع سیگنال (

فاده از الکترودهاي متفاوت همزمان است
شده است.

 اتصال الکترودها به لیدوایرها محکم
نیست.

 الکترودها روي محل استخوانی بدن قرار
گرفته اند.

 الکترودها تمیز نیستند یا سولفاته شده
اند.

.میزان ژل الکترودها ناکافی است
.پوست بیمار تمیز نیست
.تنفس بیمار به شکل غیرطبیعی می باشد

به لیدوایرها اطمیناناز اتصال درست الکترودها
حاصل کنید.

.الکترودها را در مکان مناسب قرار دهید
.الکترودها را بعد از هربار استفاده تمیز کنید
.به میزان کافی از ژل استفاده کنید
.پوست بیمار را به وسیله الکل تمیز کنید
.به بیمار کمک کنید که آرام و ریلکس باشد
.کلید ریست را فشار دهید
با انجام کلیه اقدامات فوق، همچنان اگر

نوسانات سیگنال از خط مرجع وجود داشت از 
استفاده کنید.Driftفیلتر 
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اقدامات لازمدلایل ممکنمشکل
فرکانسهاي بالا و نویزهاي ماهیچه اي موجب 

شده است. ( این ECGنویزي شدن شکل موج 
رخ ACمورد ممکن است همزمان با نویزهاي

دهد)

یمار داراي استرس است و شرایط بدنی ب
وي راحت نیست.

.بیمار دچار سرما و لرزش شده است
 مکان قرارگیري دست و پاي بیمار نامناسب

است.
 تخت داراي ابعاد نامناسب براي قرارگیري

راحت دست و پاي بیمار نمی باشد.
 الکترودهاي اندامی بیش از حد محکم

هستند.

.بیمار را آرام کنید
لات را چک کنید.اتصا
 اگر با انجام کلیه اقدامات فوق، همچنان مشکل

استفاده Lowpassوجود داشت از فیلترهاي
کنید.

 اگر همچنان مشکل وجود داشت توصیه هاي زیر
را به کار گیرید.ACبراي کاهش نویزهاي 

، نویزي ACرا به علت تداخلات ECGسیگنال 
شده است.

انی بدن قرار الکترودها روي محل استخو
گرفته اند.

.الکترودها تمیز نیستند یا سولفاته شده اند
ناکافی است.میزان ژل الکترودها
 بیمار با بخشهاي فلزي تخت، ترالی و... در

تماس است.
در لیدوایرها، کابل برق یا کابل بیمار قطعی

وجود دارد.
 دستگاههاي الکترونیکی دیگر در اطراف

دستگاه وجود دارد.
محیط نامناسب است.نور
HUM Filter.ناصحیح انتخاب شده است
.ارت دستگاه نامناسب است

الکترودها و لیدوایرها را چک کنید.اتصالات
 چک کنید لیدوایرها را درهم پیچیده نشده

باشند.
.چک کنید با بخشهاي فلزي در تماس نباشد
 چک کنید کابل بیمار و کابل برق باهم برخورد

.نداشته باشند
HUM Filter.انتخابی را چک کنید
 در صورتی که همچنان مشکل ادامه داشت، کابل

ار برق را از دستگاه جدا کنید. (دستگاه با باتري ک
کند). اگر مشکل حل شد در نتیجه مطمئن می 

شویم که عامل نویز تغذیه سیستم می باشد.
 اگر با قطع کابل برق مشکل برطرف نشد، عامل

دیگر، اتاق و یا ارت اتاق می نویز دستگاههاي 
باشد. در نتیجه این اتاق مناسب براي گرفتن نوار

قلب نمی باشد.
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پیوست
Appendix I – Accessory

اطلاعات عمومی 

. استدر این بخش لیست کلیه لوازم جانبی مورد استفاده سیستم آمده 

لوازم جانبی 

name manufacturer Ref # Part #

IEC ECG Cable, 10 wires Launch 98ME07EC070 B2ECGC40001

ECG Clamp electrodes, Adult FIAB ECG clamp RU0051

ECG Suction chest electrode, Adult FIAB ECG suction RU0052

لوازم جانبی ذکر شده در این بخش براي استفاده سیستم الکتروکاردیوگراف توصیه می -1
شود و شرکت سازنده مسئولیت هیچ گونه خطر احتمالی ناشی از استفاده از لوازم جانبی دیگر 

ی کند .را قبول نم
ياکسسوریهاازاستفادهبهمنوطردفیبریلاتوازیناشتاثیراتبرابردربیمارحفاظت-2

.باشدیمفصلایندرشدهمشخص
الزام استفاده از کاغذ مورد تأیید شرکت سازنده-3
یا ژلی که مشخصات آن ها توسط Poarاعلام هشدار به کاربر جهت الزام استفاده از -4

د شده باشد.ییشرکت سازنده تا



٦١

Appendix II

List of System Parameters (Selections and Defaults)
Item Selection Default

Task bar Menu
Recording Mode Manual1/Auto1/ Rhythm manual 1

Sensitivity 2.5,5,10,20 mm/mv, Auto 10
Paper Speed 6.25,12.5,25,50 mm/s 25

User Setting Menu
Beat On,Off Off

Rec Time 3-12 Seconds
Interval=1(s)

3

Rec Mode Sync/Real time Sync
Rhythm lead I/II/III/aVL/aVF/aVR/

V1/V2/V3/V4/V5/V6
II

Lengh of Rhythm Recording 30,60,90,120,150,180,Seconds 30
Low Pass Filter F1=25,F2=35,F3=75,F4=150 HZ 35

HUM Filter 50,60 HZ, Off 50
EMG Filter On/Off Off
Drift Filter On/Off On

Hospital /Ward Blank
Periodic Recording 5-60min,Off

Interval=5
Off

Periodic Interval Repetition 1-20,Infinite
Interval =1

Infinite
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Item Selection Default
System Setting Menu

Date/Time  -  -
Power Off 5-60 min-Off

Interval:5min
 -

Rec Test  -  -
Default Setting  -  -
Factory Setting  -  -

About  -  -
Key Sound On/Off On

Date/Time Menu
Calendar Solar/Christian Christian

Date
Time

About Menu
Manufacturer -

Version -
Fax -

Website -
E-mail -

Tel -
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Item Selection Default
Memory Menu

Name
ID

Search
Show records Menu

Page up -
Page down -
Cursor up -

Cursor down -
Review -

Review
Back -

Patient Info Menu
Name Blank

ID Blank
Age Years/Months Years

Gender Male/Female/None None
Weight Kg/Ib. Kg
Height Cm/Foot Cm

Physician Name Blank
Blood Type A+/A-/B+/B-/AB+/AB-/O+/O-/

Unknown
Unknown
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Appendix III

Messages

پیغامعلت وقوعراه حلتوضیحات
ECGپیغامهاي مربوط به 

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود . 

ید ذکر مطمئن شوید که ل
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است . 

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمارمتصل نیست . 

CHECK RA

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

پیغام به طور مناسب به لید ذکر شده در
بیمارمتصل نیست .

CHECK LA

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمار متصل نیست .

CHECK LL

و به پیغام با رنگ قرمز
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمار متصل نیست .

CHECK C1

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
ر پیغام به طور مناسب شده د

به بیمار وصل است .

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمارمتصل نیست .

CHECK C2

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

مناسب به لید ذکر شده در پیغام به طور 
بیمارمتصل نیست .

CHECK C3
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پیغامعلت وقوعراه حلتوضیحات
ECGپیغامهاي مربوط به 

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن 

نمایش داده می شود . 

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است . 

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به
بیمارمتصل نیست . 

CHECK C4

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن 
نمایش داده می شود .

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمارمتصل نیست .

CHECK C5

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن 

یش داده می شود .نما

مطمئن شوید که لید ذکر 
شده در پیغام به طور مناسب 

به بیمار وصل است .

لید ذکر شده در پیغام به طور مناسب به 
بیمار متصل نیست .

CHECK C6

پیغامهاي مربوط به رکوردر
پیغام با رنگ قرمز و به 

صورت چشمک زن 
نمایش داده می شود .

رول کاغذ رکوردر جدید در
سیستم قرار بدهید . 

کاغذ رکوردر تمام شده است . 
Check Paper

پیغامهاي مربوط به باتري
پیغام با رنگ قرمز و به 

صورت چشمک زن 
نمایش داده می شود.

کابل برق را به سیستم 
متصل کنید

Battery Lowپایین بودن ولتاژ باتري

پیغام هاي مربوط به صفحه لمسی
مز و به پیغام با رنگ قر

صورت چشمک زن 
نمایش داده می شود.

صفحه لمسی را در تنظیمات 
سیستم فعال نمایید

Touch is Offصفحه لمسی غیر فعال شده است
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توضیحات راه حل علت وقوع پیغام
پیغامهاي مربوط به حافظه هاي سیستم

SD Init. Error SD Cardاشکال در آماده سازي   ورود به صفحه
رکوردهاي ذخیره 

SD Cardشده در 

 خاموش و روشن
کردن سیستم

پیغام با رنگ قرمز و به صورت 
چشمک زن نمایش داده می 

شود.

پیغامهاي مربوط به خطا در ارتباط
Error 101 در ارتباط با برد آنالوگخطا   خاموش و روشن

کردن سیستم
 تماس با خدمات پس

از فروش

پیغام با رنگ قرمز و به صورت 
چشمک زن نمایش داده می 

شود.

Error 102 خطا در ارتباط با حافظه داخلی   خاموش و روشن
کردن سیستم

 تماس با خدمات پس
از فروش

پیغام با رنگ قرمز و به صورت 
زن نمایش داده می چشمک 

شود.

Error 103 خطا در ارتباط با ماژول صفحه لمسی  خاموش و روشن
کردن سیستم

 تماس با خدمات پس

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود.

پیغامهاي مربوط به حافظه هاي سیستم

load File Error

مشکل در بار گذاري رکورد ذخیره شده 
SD Cardیا در حافظه داخلی 

ا از رکورد مربوطه را مجدد
صفحه حافظه انتخاب 

نمایید.

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود.
Check SD Card در سوکت مربوطه SD Cardعدم وجود SD Cardجاگذاري صحیح 

در سوکت مربوطه
پیغام با رنگ قرمز و به 

صورت چشمک زن نمایش 
داده می شود.
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از فروش

Error 104 )RTCساعت (خطا در ارتباط با ماژول   خاموش و روشن
کردن سیستم

س تماس با خدمات پ
از فروش

پیغام با رنگ قرمز و به 
صورت چشمک زن نمایش 

داده می شود.
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Appendix IV

EMC

Guidance and manufacturer s declaration – electrpmagnetic emissions
The Dena 150 Electrocardiograph is intended for use in the electromagnetic environment specified below . The

customer or the user of the Dena 150 should assure that it is used in such an environment .
Electromagnetic environment - guidaceComplianceEmissions test

The Dena 150 uses RF energy for its
internal function . Therefore its RF

emissions are very low and are not likely
to cause any interference in nearby

electronic equipment .

Group 1

RF emissions
CISPR 11

The Dena 150 is suitable for use in all
establishments including domestic
establishments and those directly

connected to the public low-voltage
power supply network that supplies

buildings used for domestic purposes .

Class BRF emissions
CISPR 11

Class AHarmonic emissions
IEC 61000-3-2

Complies
Voltage fluctuations/flicker

emissions
IEC 61000-3-3

Use only the recommended manufacturer accessory . Using the accessory
other than in relevant chapter may cause to increase the EMISSION or

decrease the IMMUNITY of system .

Measurements can be affected by mobile and RF communicatons
equipment . It should be assured that the Electrocardiograph is used in the
electromagnetic environment specified

To prevent EMC effect on the Electrocardiograph the system should not be
used adjacent to or stacked with other equipment and that if adjacent or
stacked use is necessary the equipment should be observed to verify
normal operation in the configuration in which it will be used .

Do not use cellular phone in the vicinity of this equipment . High result in
strong level of electromagnetic radiation emitted from such devices may
interference with the electrocardiograph
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Guidance and manufacturer s declaration – electrpmagnetic immunity
The Dena 150 Electrocardiograph is intended for use in the electromagnetic environment specified below .

The customer or the user of the Dena 150 should assure that it is used in snch an environment .

Electromagnetic environment-
guidance

ComplIANCE
Level

IEC 60601
Test level

Immunity test

Floors should be wood concrete
or ceramic tile . If floors are
covered with synthetic material
the relative humidity should be
at least 30%.

±6 K V contact

±8 K V air

Electrostatic
Discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

Mains power qulity should be
that of a typical commercial or
hospital environment .

±2 K V for power
Supply lines

±1 K V for
input/output

lines

Electrical fast
Transient/burst
IEC 61000-4-4

Mains power qulity should be
that of a typical commercial or
hospital environment .

1 KV differential±
Mode

±2 KV common mode

Surge
IEC 61000-4-5

Mains power qulity should be
that of a typical commercial or
hospital environment .If the user
of the Dena 150 requires
continued operation it is
recommended that the Dena 150
Electrocardiograph be powered
from an uninterruptible power
supply or a battery .

<5%UT

(>95%dip in UT)
for 0.5 cycle

40% UT

(>60%dip in UT)
For 5 cycles

70% UT

(30%dip in UT)
for 25 cycles

<5% UT

(>95%dip in UT)
For 5 sec

Voltage dips
Short
Interruptions and
Voltage
Variations on
Power supply
Input lines
IEC 61000-4-11

Power frequency magnetic fields
should be at levels characteristic
of a typical location in a typical
commercial or hospital
environment .

3 A/m

Power frequency
(50/60 Hz)
Magnetic field
IEC 61000-4-8

NOTE        UT is the a.c. mains voltage prior tp application of test level .
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Guidance and manufacturer s declaration – electrpmagnetic immunity
The Dean 150 Electrocardiograph is intended for use in the electromagnetic environment specified below .

The customer or the user of the Dean 150 should assure that it is used in snch an environment .

Electromagnetic environment-
guidance

ComplIANCE
Level

IEC 60601
Test level

Immunity test

Portable and mobile Rf
communications equipment should
be used no closer to any part of the
Dean 150 Electrocardiograph
including cables than the
recommended separation distance
calculated from the equation
applicable to the frequency of the
transmitter .

Recommended separation distance
d=1.17

d=1.17 80 MHz to 800MHZ

d=2.33 800 MHz to2.5GHz

Where P is the maximum output
power rating of the transmitter in
watts (W) according to the
transmitter manufacturer and d is the
recommended separation distance in
meters (m).
Field strengths from fixed RF
transmitters as determined by an
electromagnetic site survey ashould
be less than the compliance level in
each frequency range .b Interferenve
may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

3 V

3 V/m

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

Conducted RF
IEC 61000-4-6

Radiated RF
IEC 61000-4-3

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz the higher frequency range applies .
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations . Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures objects and people .
aField strengths from fixed transmitters such az base stations for radio (cellular/cordless)telephones and land mobile radios amateur radio broadcast and
TV broadcast cannot be predicted the oretically with accuracy . To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters an
electromagnetic site survey should be considered . If the measured field strength in the loction in which the Denais used exceeds the applicable RF
compliance level above the Dena should be observed to verify normal operation . If abnormal performance is observed additional measures may
necessary such as reorienting or relocating the Electrocardiograph .
b over the frequency range 150 kHz to 80 MHz field strengths should be less than 3 V/m
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Recommended separation distances between
Portable and mobile RF communications equipment and the electrocrdiograph

The Dean 150 electrocrdiograph is intended for use in the electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled . The customer or the user of the Dena 150 can help prevent
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF
communications equipment (transmitters )and the Dean 150 as recommended below according to the
maximum output powe of the communications equipment .

Separation distance according to frequency of transmitter
m

Rated maximum
output power of

transmitter
W

800 MHz to 2.5 GHz= 2.3380 MHz to 800 MHz= 1.17150 kHz to 80 MHz= 1.17
0.230.120.120.01
0.740.370.370.1
2.331.171.171
7.373.703.7010
23.311.711.7100

For transmitters rated at a maximum output power not listed above the recommended separation
distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter where P is the maximum output power rating of the transmitter manufacturer .
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz the seoaration distance for the higher frequency range applies .
NOTE 2 these guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures objects and people .


